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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουνίου 1979
περί συνάψεως της συμφωνίας, ύπό μορφή άvtαλλαγής έπιστολων, περί προσωρινής έφαρμογης
της συμφωνίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Σενεγάλης καί της Εύρωπαϊκης
Οικονομικής Κοινότητος γιά τήν αλιεία στά άνοικτά της άκτής της Σενεγάλης, καθώς καί του

πρωτοκόλλου καί τών συναφών άνταλλαγών έπιστολων

(79/569/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ναφή της κείμενα δι άνταλλαγής έπιστολων πού θά πραγ­
ματοποιηθεί στίς 15 'Ιουνίου 1979 *

δτι αύτή ή συμφωνία ύπό μορφή ανταλλαγής έπιστολων
πρέπει νά έγκριθεϊ βάσει του άρθρου 103 της συνθήκης, έν
αναμονή τής όριστικής έγκρίσεως τής συμφωνίας βάσει
του άρθρου 43 τής συνθήκης^

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος , καί ίδίως τό άρθρο 103 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :
"Αρθρο 1

Εγκρίνεται έν όνόματι τής Κοινότητος ή συμφωνία ύπό
μορφή άνταλλαγής έπιστολών περί προσωρινής εφαρμο­
γής τής συμφωνίας μεταξύ τής Κυβερνήσεως τής Δημο­
κρατίας τής Σενεγάλης καί τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος γιά τήν άλιεία στά άνοικτά τής άκτής τής Σε­
νεγάλης, καθώς καί του πρωτοκόλλου καί τών συναφών
άνταλλαγών έπιστολών.

Τό κείμενο τής άνταλλαγής αύτής έπιστολών προσαρτάται
ώς παράρτημα στήν παρούσα άπόφαση .

οτι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης καί ή Κυβέρνηση
τής Δημοκρατίας τής Σενεγάλης πρόκειται νά ύπογρά­
ψουν στίς 15 'Ιουνίου 1979 συμφωνία γιά τήν άλιεία στά
άνοικτά τής άκτής τής Σενεγάλης καθώς καί πρωτόκολλο
καί νά άνταλλάξουν συναφώς έπιστολές *

ότι μέ τή συμφωνία αύτή καί τά συναφή της κείμενα ή Κυ­
βέρνηση τής Σενεγάλης έπιτρέπει στούς άλιεις τής Κοινό­
τητος νά άλιεύουν στά άνοικτά τής άκτής τής Σενεγάλης *

δτι ή περίοδος άλιείας στά άνοικτά τής άκτής τής Σενεγά­
λης πρόκειται νά άρχίσει πολύ σύντομα καί δτι τό συμφέ­
ρον τών άλιέων τής Κοινότητος έπιτάσσει, έλλείψει εναλ­
λακτικών δυνατοτήτων άλιείας , νά έχουν πρόσβαση στά
ύδατα αύτά * δτι γιά τό λόγο αύτό είναι άπαραίτητο ή συμ­
φωνία μέ τή Σενεγάλη νά έφαρμοσθεϊ τό συντομότερο δυ­
νατό *

δτι γιά τό λόγο αύτόν τά δύο συμβαλλόμενα μέρη συμφω­
νούν νά έφαρμόσουν προσωρινά τή συμφωνία καί τά συ­

"Αρθρο 2

O πρόεδρος του Συμβουλίου δύναται νά ορίσει τά πρό­
σωπα πού έξουσιοδοτούνται νά ύπογράψουν τή συμφω­
νία μέ αποτέλεσμα τή δέσμευση τής Κοινότητος.

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 12 'Ιουνίου 1979 .

Για το Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
J. FRANÇOIS-PONCET
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

ύπό μορφή άνταλλαγής έπιστολών περί προσωρινής έφαρμογής της συμφωνίας μεταξύ της Κυ­
βερνήσεως της Δημοκρατίας της Σενεγάλης καί της Εύρωπαϊκης Οικονομικής Κοινότητος γιά
τήν άλιεία στά ανοικτά της Σενεγάλης, καθώς καί του πρωτοκόλλου καί των συναφών άνταλλα­

γών επιστολών

A. 'Επιστολή τής Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Σενεγάλης

Κύριε Πρόεδρε,

Αναφερόμενος στή συμφωνία μεταξύ της Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί της Κυ­
βερνήσεως της Δημοκρατίας της Σενεγάλης γιά τήν αλιεία στά ανοικτά της ακτής της Σενεγά­
λης , πού ύπέγράφη σήμερα, £χω τήν τιμή νά σας πληροφορήσω ότι ή Κυβέρνηση της Σενεγά­
λης είναι έτοιμη νά εφαρμόσει προσωρινά τή συμφωνία αυτή , καθώς καί τό πρωτόκολλο πού
τήν συνοδεύει, άπό σήμερα μέχρις ενάρξεως της ισχύος της σύμφωνα μέ τό άρθρο 18 της
συμφωνίας καί τό άρθρο 6 του πρωτοκόλλου, ύπό τόν όρο δτι ή Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοι­
νότης είναι διατεθειμένη νά πράξει τό ίδιο.

Εξυπακούεται δτι , στήν περίπτωση αύτή , ή καταβολή του πρώτου μέρους τής αποζημιώσεως
πού καθορίζεται στό άρθρο 2 του πρωτοκόλλου πρέπει νά πραγματοποιηθεί εντός προθεσμίας
οκτώ έβδομάδων άπό σήμερα.

Θά σας ήμουν ευγνώμων άν μου επιβεβαιώνατε τή σύμφωνη γνώμη τής Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος γιά μιά τέτοια προσωρινή εφαρμογή .

Δεχθείτε, κύριε Πρόεδρε, τή διαβεβαίωση τής μεγίστης μου έκτιμήσεως.

Έν ονόματι τής Κυβερνήσεως
τής Δημοκρατίας τής Σενεγάλης
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B. Επιστολή τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινοτητος

Κύριε Πρόεδρε,

Έχω τήν τιμή νά βεβαιώσω τήν λήψη τής έπιστολής σας μέ σημερινή ήμερομηνία, ή όποία έχει
ώς έξης :

«'Αναφερόμενος στή συμφωνία μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί
τής Κυβερνήσεως τής Δημοκρατίας τής Σενεγάλης γιά τήν αλιεία στά ανοικτά τής ακτής
τής Σενεγάλης, πού ύπεγράφη σήμερα, £χω τήν τιμή νά σας πληροφορήσω δτι ή Κυβέρνη­
ση τής Σενεγάλης είναι δτοιμη νά εφαρμόσει προσωρινά τή συμφωνία αύτή , καθώς καί τό
πρωτόκολλο πού τήν συνοδεύει, άπό σήμερα μέχρις ένάρξεως τής ίσχύος της σύμφωνα
μέ τό άρθρο 18 τής συμφωνίας καί τό άρθρο 6 του πρωτοκόλλου, ύπό τόν δρο δτι ή
Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης είναι διατεθειμένη νά πράξει τό ίδιο.
'Εξυπακούεται δτι, στήν περίπτωση αύτή , ή καταβολή του πρώτου μέρους τής άποζημιώ­
σεως πού καθορίζεται στό άρθρο 2 του πρωτοκόλλου πρέπει νά πραγματοποιηθεί έντός
προθεσμίας όκτώ έβδομάδων άπό σήμερα.
Θά σας ήμουν ευγνώμων άν μοϋ επιβεβαιώνατε τή σύμφωνη γνώμη τής Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητος γιά μιά τέτοια προσωρινή έφαρμογή.»

Έχω τήν τιμή νά σάς πληροφορήσω δτι ή Κοινότης άποδέχεται τήν προσωρινή έφαρμογή τής
Συμφωνίας καί του πρωτοκόλλου πού τήν συνοδεύει ύπό τούς δρους πού άναφέρονται στήν έπι­
στολή σας.

Σας παρακαλώ νά δεχθείτε, κύριε Πρόεδρε, τή διαβεβαίωση τής μεγίστης μου έκτιμήσεως.

Έν ονόματι τοΰ Συμβουλίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων


